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DIPLÔME DE FIN D’ÉTUDES 
A L’INSTITUT DE FORMATION DES ENSEIGNANTS EN LANGUES

ÉTRANGÈRES

Prénom(s) et nom : Grażyna Marzena CARUSO ----------------------------------------------------------------

PHOTO COULEUR
DU TITULAIRE

née le 15.06.1964------------------------------------------------------------------------
à Wałbrzych -----------------------------------------------------------------------------
a terminé L’Institut de Formation des Enseignants en Langues Étrangères
à Wałbrzych -----------------------------------------------------------------------------
option : langue française---------------------------------------------------------------

cours dispensés sous la supervision scientifique et didactique de l’ Institut de Philologie des  Langues 
Romanes de l’Université de Wrocław ------------------------------------------------------------------------------
sur le fondement  du programme de l’école secondaire (lycée)---------------------------------------------------
avec la mention générale : très bien. Elle a passé l’examen final avec la mention : bien. --------------------

Base légale :  Decret du Ministre de l’Éducation Nationale (Polonais) du 5 mars 1992 sur les  formations des enseignants ( J.O.
n° 26, pos.115)--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

LE RESPONSABLE DES
ÉTUDES DE LA SECTION

FRANÇAISE

sceau  officiel 
sceau rond avec l’aigle couronné
au centre et l’inscription autour :

INSTITUT DE FORMATION
DES ENSEIGNANTS EN

LANGUES  ÉTRANGÈRES

LE DIRECTEUR DE  INSTITUT

signature manuscrite lisible :
Skibińska

signature manuscrite lisible
Ludw. 

N° 319 /319----------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Wałbrzych, le 17 juin 1996---------------------------------------------------------------------------------------------
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Je soussignée BEATA MEHL, traducteur expert près la Cour d'Appel de Colmar certifie
que la traduction qui précède est conforme au scan du document (diplôme de fin 
d’études) en langue polonaise qui m'a été envoyé par courriel pour des raisons 
sanitaires.
Ne varietur  sous le n°  BM/21012020/01P
fait à Saverne, le …………………………………………...


